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It is a pleasure to welcome you to the 1st edition of the PUERTO CUP, an international youth handball
tournament that will bring together young talents from all over the world in the Comarca del
Morvedre. From beginners to juniors both male and female categories will have the opportunity to
compete at the highest level, share experiences and live the passion for this sport in an atmosphere
of respect, effort and companionship.

Es un placer darte la bienvenida a la 1ª edición de la PUERTO CUP, un torneo internacional de
balonmano base que reunirá a jóvenes talentos de todo el mundo en la Comarca del Morvedre.
Desde alevines hasta juveniles tanto categoría masculina como femenina tendrán la oportunidad de
competir al más alto nivel, compartir experiencias y vivir la pasión por este deporte en un ambiente
de respeto, esfuerzo y compañerismo.

In addition to the sporting competition, the PUERTO CUP offers a complete experience for all
participants, with the possibility of enjoying the cultural wealth, gastronomy and active tourism
offered by the Comarca del Morvedre, from its beaches to its hiking trails and historical heritage,
such as the Castle of Sagunto and its Roman Theatre.

Además de la competición deportiva, la PUERTO CUP ofrece una experiencia completa para todos los
asistentes, con la posibilidad de disfrutar de la riqueza cultural, la gastronomía y el turismo activo
que ofrece la Comarca del Morvedre, desde sus playas hasta sus rutas de senderismo y patrimonio
histórico, como el Castillo de Sagunto y su Teatro Romano.

More than a tournament, the PUERTO CUP is a celebration of youth handball, a meeting point for
teams, coaches, families and fans who love this sport. We hope you enjoy an unforgettable
experience on and off the court, and that this first edition is the beginning of a great tradition.

Más que un torneo, la PUERTO CUP es una celebración del balonmano base, un punto de encuentro
para equipos, entrenadores, familias y aficionados que vibran con este deporte. Esperamos que
disfrutes de una experiencia inolvidable dentro y fuera de la pista, y que esta primera edición sea el
inicio de una gran tradición.¿CUÁNDO?¿CUÁNDO?

¿DÓNDE?¿DÓNDE?

¿WHERE?¿WHERE?

¿WHEN?¿WHEN?
Del 26 al 30 de diciembreDel 26 al 30 de diciembre

Puerto Sagunto, Sagunto y alrededoresPuerto Sagunto, Sagunto y alrededores

Puerto Sagunto, Sagunto and surroundingsPuerto Sagunto, Sagunto and surroundings

From 26 to 30 DecemberFrom 26 to 30 December

BIENVENIDOS A LA PUERTO CUPBIENVENIDOS A LA PUERTO CUP
WELCOME TO THE PUERTO CUPWELCOME TO THE PUERTO CUP



CÓMO TE PUEDES INSCRIBIR CÓMO TE PUEDES INSCRIBIR 
HOW TO REGISTERHOW TO REGISTER

11 Entra en la página web FBMCV.es en la pestaña Puerto Cup 

22

33

Rellena el formulario de inscripción

Sigue las instrucciones

Visit the FBMCV.es website and click on the Puerto Cup tab.

Fill out the registration form

Follow the instructions

https://form.jotform.com/252042702458048
https://fbmcv.es/puerto-cup/


CATEGORÍAS PARTICIPANTESCATEGORÍAS PARTICIPANTES
PARTICIPATING CATEGORIESPARTICIPATING CATEGORIES

U-12 BOYS  AM ALEVIN MASCULINO

U-12 GIRLS  AF ALEVIN FEMENINO

U-14 BOYS  IM INFANTIL MASCULINO

U-14 GIRLS  IF INFANTIL FEMENINO

U-16 BOYS  CM CADETE MASCULINO

U-16 GIRLS  CF CADETE FEMENINO

U-18 GIRLS  JF JUVENIL FEMENINO

U-18 BOYS  JM JUVENIL MASCULINO

nacidos en 2014 - 2015born in 2014 - 2015

nacidos en 2012 - 2013born in 2012 - 2013

nacidos en 2010 - 2011born in 2010 - 2011

nacidos en 2008 - 2009born in 2008 - 2009



CONDICIONES DE PARTICIPACIÓNCONDICIONES DE PARTICIPACIÓNCONDITIONS OF PARTICIPATIONCONDITIONS OF PARTICIPATION

Cada equipo deberá estar provisto de su propio seguro médico para todos los participantes de la Puerto Cup e inscritos en su
roaster.

Each team must have its own medical insurance for all who participates in the Puerto Cup and registered in its roaster.

Cada equipo correrá con los gastos de desplazamiento, manutención y alojamiento en sus días de estancia.

Each team shall bear the costs of travel, board and lodging for the days of their stay.

Podrán participar equipos federados de club, selecciones territoriales o nacionales y, también, escuelas deportivas o colegios.

Participation is open to federated club teams, regional or national teams, as well as sports schools or colleges.

Cada deportista, deberá portar su DNI o pasaporte en el caso de ser requerido.

Each participant must carry the ID card or passport in case it is required.



INSCRIPCIONES EQUIPOSINSCRIPCIONES EQUIPOSTEAM ENROLLMENTTEAM ENROLLMENT

FECHA TOPE DE INSCRIPCIÓN DE LOS EQUIPOS ES EL 25 DE NOVIEMBRE DE 2025
THE DEADLINE FOR TEAM ENROLLMENT IS 25TH NOVEMBER 2025

PARTICIPATION
PARTICIPACIÓN

ACCOMMODATION 
(PACK TO CHOOSE)

ALOJAMIENTO
(PACK A ELEGIR)

LUNCH AND DINNER
MANUTENCIÓN

PRICE
PRECIO

GENERAL TEAM 
(EVENT PACK)

EQUIPOS GENERAL 
(PACK DEL EVENTO)

260€

GENERAL TEAM 
(WITHOUT EVENT PACK)

EQUIPOS GENERAL 
(SIN PACK DEL EVENTO)

520€

GENERAL TEAM
(FEDERATED IN FBMCV)

EQUIPOS GENERAL
(FEDERADOS FBMCV)

280€

INSCRIPTION TAXES TASAS DE INSCRIPCIÓN



FBMCV OPTION: INCLUDES LUNCH AND DINNER. DOES NOT INCLUDE
ACCOMMODATION.

OPCIÓN FBMCV: INCLUYE COMIDA Y CENA. NO INCLUYE ALOJAMIENTO.

ADVANCED OPTION: INCLUDES ACCOMMODATION IN A HOTEL OR GUESTHOUSE, LUNCH
AND DINNER IN A SHARED DINING ROOM.

OPCIÓN ADVANCE: INCLUYE ALOJAMIENTO EN HOTEL O PENSIÓN, COMIDAS Y CENAS EN
COMEDORES COMPARTIDOS

PRO OPTION: INCLUDES ACCOMMODATION IN 1* OR 2* HOTEL , LUNCH AND DINNER.
OPCIÓN PRO: INCLUYE ALOJAMIENTO EN HOTEL 1* O 2* , COMIDA Y CENA.

PREMIUM OPTION: INCLUDES ACCOMMODATION IN 3* OR 4* HOTEL, BREAKFAST,
LUNCH AND DINNER.

OPCIÓN PREMIUM: INCLUYE ALOJAMIENTO EN HOTEL 3* O 4*, DESAYUNO, COMIDA
Y CENA.

DEL 26 AL 30 DE DICIEMBRE 
ENTRADA A PARTIR DE LAS 17:00 

SALIDA  ANTES DE LAS 20:00

FROM 26 TO 30 DECEMBER
(CHECK-IN FROM 17:00 AND
CHECK-OUT BEFORE 20:00)

If any team wants extra food, it can be arranged
as an extra.

Si algún equipo quiere comidas extra a las
citadas; se puede gestionar como extra.

OPCIONES DE ALOJAMIENTO OPCIONES DE ALOJAMIENTO 
ACCOMMODATION OPTIONSACCOMMODATION OPTIONS



ALOJAMIENTO EN HOTEL O PENSIÓN
ACCOMODATION IN HOTEL OR PENSION 

 ADVANCED OPTION ADVANCED OPTION OPCIÓN ADVANCEOPCIÓN ADVANCE

PRECIO FINAL POR PERSONA: 200€

FINAL PRICE PER PERSON: 200€

Incluye ALOJAMIENTO, COMIDA Y CENA EN COMEDOR COMPARTIDO

Includes ACCOMMODATION IN HOTEL OR GUESTHOUSE,
LUNCH AND DINNER IN A SHARED DINING ROOM.



Incluye ALOJAMIENTO, COMIDA Y CENA

Includes ACCOMMODATION, LUNCH AND DINNER

Las comidas y cenas se realizarán en el hotel.

Lunches and dinners will be held at the hotel

PRO OPTIONPRO OPTION OPCIÓN PROOPCIÓN PRO

ALOJAMIENTO EN HOTEL 1* O 2*
ACCOMODATION IN 1* OR 2* HOTEL

PRECIO FINAL POR PERSONA: 340€
FINAL PRICE PER PERSON: 340€



PREMIUM OPTIONPREMIUM OPTION OPCIÓN PREMIUMOPCIÓN PREMIUM

ALOJAMIENTO EN HOTEL 3* O 4*

ACCOMODATION IN 3* OR 4* HOTEL

PRECIO FINAL POR PERSONA: 425€
FINAL PRICE PER PERSON: 425€

Incluye ALOJAMIENTO, DESAYUNO, COMIDA Y CENA

Includes ACCOMMODATION, BREAKFAST, LUNCH AND DINNER

Todas las comidas se realizarán en el hotel. 
All meals will be served at the hotel.



Incluye comida y cena en comedor compartido

No incluye ALOJAMIENTO

ACCOMMODATION not included

ÚNICAMENTE PARA EQUIPOS FEDERADOS
DE LA PROVINCIA DE VALENCIA

ONLY FOR FEDERATED TEAMS IN THE
PROVINCE OF VALENCIA

FBMCV OPTIONFBMCV OPTION OPCIÓN FBMCVOPCIÓN FBMCV

PRECIO FINAL POR PERSONA: 135€
FINAL PRICE PER PERSON: 135€

Includes LUNCH AND DINNER in shared dining room. 



AEROPUERTO DE VALENCIA

AEROPUERTO JOSEP TARRADELLAS
BARCELONA -EL PRAT 

De Aeropuerto de Valencia a Sagunto 430€

De Aeropuerto de Barcelona a Sagunto 

Si algún equipo desea anticipar su llegada o prolongar su partida, podemos gestionar su estancia tanto en la ciudad de Sagunto
o alrededores así como en València, con precios por día extra solicitado.

If any team wishes to anticipate their arrival or extend their departure, we can arrange their stay in the city of Sagunto or its
surroundings as well as in Valencia, with prices per extra day requested.

La Puerto Cup, también puede gestionar el transporte en autobús hasta Sagunto de los equipos que lleguen al Aeropuerto de
Valencia, Aeropuerto de Barcelona, Aeropuerto de Alicante y de los que lleguen a la estación de tren de Joaquín Sorolla o
estación de tren Alicante.

The Puerto Cup can also arrange bus transportation to Sagunto for teams arriving at Valencia Airport, Barcelona
Airport, Alicante Airport and those arriving at the Joaquin Sorolla train station or Alicante train station.

ESTACIÓN DE TREN JOAQUÍN
SOROLLA (VALENCIA) De Estación Joaquín Sorolla a Sagunto 

AEROPUERTO DE ALICANTE -ELCHE
MIGUEL HERNÁNDEZ

De Aeropuerto de Alicante a Sagunto 

ESTACIÓN DE TREN ALICANTE De Estación Alicante a Sagunto 

430€

1.800€

950€

950€

EXTRASEXTRAS

https://g.co/kgs/6uBvxqD
https://g.co/kgs/RvM8LbW
https://g.co/kgs/RvM8LbW
https://g.co/kgs/RvM8LbW
https://www.google.com/maps/place/Estaci%C3%B3n+Joaquin+Sorolla/@39.4605487,-0.3842777,717m/data=!3m2!1e3!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f36d7659823:0x2556347bb8855408!8m2!3d39.4605487!4d-0.3817028!16s%2Fg%2F11c1q8_sfd?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MDMwNC4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/Estaci%C3%B3n+Joaquin+Sorolla/@39.4605487,-0.3842777,717m/data=!3m2!1e3!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f36d7659823:0x2556347bb8855408!8m2!3d39.4605487!4d-0.3817028!16s%2Fg%2F11c1q8_sfd?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MDMwNC4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/Aeropuerto+de+Alicante+-Elche+Miguel+Hern%C3%A1ndez/@38.284924,-0.5647881,16z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd624ac64d10da33:0xdcb245de25b9bef1!8m2!3d38.284924!4d-0.5622132!16zL20vMDk1OXo4!5m1!1e4?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MDcwOC4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/Aeropuerto+de+Alicante+-Elche+Miguel+Hern%C3%A1ndez/@38.284924,-0.5647881,16z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd624ac64d10da33:0xdcb245de25b9bef1!8m2!3d38.284924!4d-0.5622132!16zL20vMDk1OXo4!5m1!1e4?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MDcwOC4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/Alicante+Estaci%C3%B3n+Tren/@38.3450149,-0.4982701,17z/data=!4m10!1m2!2m1!1stren+alicante!3m6!1s0xd62364fac5cf8d7:0xaf2798fb4e93985c!8m2!3d38.3450217!4d-0.4950716!15sCg10cmVuIGFsaWNhbnRlWg8iDXRyZW4gYWxpY2FudGWSAQhidXNfc3RvcJoBI0NoWkRTVWhOTUc5blMwVkpRMEZuVFVOUmNtOWlObUpSRUFFqgFKCggvbS8wN2pkchABKggiBHRyZW4oDjIfEAEiG-jy5tGSiREChEwYHldOesgPHeqVt3xu8JUxPzIREAIiDXRyZW4gYWxpY2FudGXgAQD6AQQIABAM!16s%2Fg%2F11fjybzng_!5m1!1e4?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MDcwOC4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/Alicante+Estaci%C3%B3n+Tren/@38.3450149,-0.4982701,17z/data=!4m10!1m2!2m1!1stren+alicante!3m6!1s0xd62364fac5cf8d7:0xaf2798fb4e93985c!8m2!3d38.3450217!4d-0.4950716!15sCg10cmVuIGFsaWNhbnRlWg8iDXRyZW4gYWxpY2FudGWSAQhidXNfc3RvcJoBI0NoWkRTVWhOTUc5blMwVkpRMEZuVFVOUmNtOWlObUpSRUFFqgFKCggvbS8wN2pkchABKggiBHRyZW4oDjIfEAEiG-jy5tGSiREChEwYHldOesgPHeqVt3xu8JUxPzIREAIiDXRyZW4gYWxpY2FudGXgAQD6AQQIABAM!16s%2Fg%2F11fjybzng_!5m1!1e4?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MDcwOC4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D


CATERING EN 
PABELLÓN

CATERING EN 
PABELLÓN

* de la gente que lo contrate / of people that books them

Tienda de merchandising.

Merchandising shop.

Punto de avituallamiento.

Refreshment point.Todos los participantes acreditados en la
Puerto Cup tendrán acceso gratuito al
transporte de los autobuses municipales
que acceden a los pabellones de juego.

All accredited participants at the Puerto
Cup will have free access to municipal bus
transport to the game halls.

AUTOBUSES MUNICIPALESAUTOBUSES MUNICIPALES
MUNICIPAL BUSESMUNICIPAL BUSES CATERING IN 

SPORTS HALL

CATERING IN 
SPORTS HALL

Las comidas y cenas se realizarán en el
Pabellón “Puerto de Sagunto”, comenzando
con la cena del día 26 y finalizando con la
comida del día 30.

The lunches and dinners* will take place in the
Sports hall “Puerto de Sagunto”, starting with
the dinner of the 26th and ending with the
lunch of the 30th.

ZONA RECREATIVAZONA RECREATIVA
EVENT AREAEVENT AREA



INSTALACIONES DEPORTIVASINSTALACIONES DEPORTIVASSPORTS HALLSSPORTS HALLS

Pabellón “Puerto de
Sagunto” (Puerto
Sagunto)

Calle Serra d'Escalona, 1,
46520 Port de Sagunt,
Valencia

Pabellón Polideportivo
René Marigil (Sagunto)

Plz. Arse 2002, s/n,
46500 Sagunto, Valencia

Pabellón Deportivo Casa de la
Juventud

Carrer Albalat, 1, 46500
Sagunt, Valencia

Pabellón Internúcleos 

Avinguda de l'Advocat
Fausto Caruana, s/n,
46500 Sagunt, Valencia

Pabellón Colegio Adventista

Ctra. Petrés s/n, Ap. 52,
46500 Sagunt

Pabellón José Veral

Avinguda 3 d'Abril, S/N, 46520
Port de Sagunt, Valencia
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https://maps.app.goo.gl/YKsA9AkceA9VuNj76
https://maps.app.goo.gl/YKsA9AkceA9VuNj76
https://maps.app.goo.gl/YKsA9AkceA9VuNj76
https://maps.app.goo.gl/kaxr5gM3gQHNvqrEA
https://maps.app.goo.gl/kaxr5gM3gQHNvqrEA
https://maps.app.goo.gl/JNFNvZJQhZJRMZWc7
https://maps.app.goo.gl/JNFNvZJQhZJRMZWc7
https://www.google.com/maps/place/data=!4m2!3m1!1s0xd6015bd43617113:0xf679675b7aa5a9cb?sa=X&ved=1t:8290&ictx=111
https://www.google.com/maps/place/data=!4m2!3m1!1s0xd6015bd43617113:0xf679675b7aa5a9cb?sa=X&ved=1t:8290&ictx=111
https://www.google.com/maps/place/data=!4m2!3m1!1s0xd6015bd43617113:0xf679675b7aa5a9cb?sa=X&ved=1t:8290&ictx=111
https://www.google.com/maps/place/Colegio+Adventista+de+Sagunto/@39.7035491,-0.2862979,714m/data=!3m2!1e3!4b1!4m6!3m5!1s0xd6014c2c580651b:0x1ceaea1adfaa1d59!8m2!3d39.7035491!4d-0.283723!16s%2Fg%2F119tgp03n?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MDMwNC4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/Colegio+Adventista+de+Sagunto/@39.7035491,-0.2862979,714m/data=!3m2!1e3!4b1!4m6!3m5!1s0xd6014c2c580651b:0x1ceaea1adfaa1d59!8m2!3d39.7035491!4d-0.283723!16s%2Fg%2F119tgp03n?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MDMwNC4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/data=!4m2!3m1!1s0xd6015fae408e543:0x370e24b34fad4505?sa=X&ved=1t:8290&ictx=111
https://www.google.com/maps/place/data=!4m2!3m1!1s0xd6015fae408e543:0x370e24b34fad4505?sa=X&ved=1t:8290&ictx=111


AGENDA DE LA COMPETICIÓNAGENDA DE LA COMPETICIÓN
COMPETITION SCHEDULECOMPETITION SCHEDULE

26 DE DICIEMBRE 26 DECEMBER
Durante el día: llegada de los equiposDuring the day: arrival of the teams

Por la tarde: CEREMONIA DE APERTURAIn the afternoon: OPENING CEREMONY

27/28/29 DE DICIEMBRE27/28/29 DECEMBER

Partidos de clasificación de los diferentes grupos y categorías

Qualifying matches of the different groups and categories

30 DE DICIEMBRE30 DECEMBER

Partidos finales del torneo en el Pabellón Puerto de Sagunto (entrega de trofeos después
de cada final)

Final matches of the tournament in the Sports hall “Puerto de Sagunto”(trophy
presentation  after each final)



SISTEMA DE COMPETICIÓNSISTEMA DE COMPETICIÓNCOMPETITION SYSTEMCOMPETITION SYSTEM

La duración de los partidos en todas las categorías será de DOS TIEMPOS DE 15 MINUTOS CADA UNO. Sin Tiempos Muertos de
Equipo.

The duration of matches in all categories will be TWO HALVES OF 15 MINUTES EACH. Withouth team time-outs.

En todas las categorías, en función de los equipos participantes, se formarán grupos de 5 o 6 equipos, jugando todos contra
todos. Los primeros equipos clasificados pasarán a las siguientes eliminatorias de clasificación para encontrar el ganador en
cada categoría disputándose en cada categoría cuartos de final, semifinales y final.

In all categories, depending on the number of participating teams, groups of 5 or 6 teams will be formed, playing against each
other. The first classified teams will go on to the following qualifying rounds to find the winner in each category, with quarter
finals, semi-finals and final in each category.

Un club únicamente podrá inscribir dos equipos por categoría.

A club can register only two teams per category.

Cada equipo estará compuesto por un máximo de 16 jugadores y 2 técnicos.

Each team shall consist of a maximum of 16 players and 2 coaches.



ÁRBITROSÁRBITROS
REFEREESREFEREES

Todos los arbitrajes del torneo serán oficiales. 
Puerto Cup será colaborador con la European Handball Federation y la Real
Federación Española de Balonmano, así como la Federación de Balonmano de
la C. Valenciana. Igualmente, Puerto Cup invitará árbitros jóvenes de otros
países de alrededor del mundo.

All the refereeing of the tournament will be official. 
Puerto Cup will collaborate with the European Handball Federation and the Real
Federación Española de Balonmano, as well as the Federación de Balonmano de
la C. Valenciana. Puerto Cup will also invite young referees from other countries
around the world.




